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Editorial Notes........

Science of Language, Volume 5 is a collection of articles from
research and studies on languages and dialects which are carried out by

Thai and Asian linguists.

'"Two Tai Dialects in Yunnan' by Pranee Kullavanijaya is part of
her study of Tai dialects in Yunnan and Kwangsi in China during February
to May, 1985. The research was supported by the Researcher Exchaﬁge
Project between Chulalongkorn University and Kunming Institute of Minori-
ty Nationalities in Yunnan. This article describes two Tai dialects,

Tai Lue (Mueng Nun) or Tai Sipsongpanna and Tai Nue (Mueng Wan) which
are two of many Tai dialects under her study. The linguistic detail,
expecially the phonetic one, will be of interest to scholars and students

in Tai and Comparative Tal.

Kalaya Tingsabadh presented the Thai dialect profile in her arti-
cle '"Thai Dialectology up to the Year 1984'. The article reviews all the
studies of Thai Dialectology in three different aspects, i.e. phonological,
lexical, and others. The author's view on dialect study which is based
cn her experience in working on Central Thal and supervising students'
research works on various Thai dialects is presented clearly in this arti-
cle.

The linguistic study of minority groups in Thailand has been con-
ducted by Theraphan L. Thongkum for more than a decade. Her keen interest
in research on minority languages is shown in her publications in the
forms of artieles, dictionaries and books on minority languages. The
article presented here describes the linguistic situaticn of the minority

groups in Thailand, which is the latest situation reported.

The gfticle 'Languages and the Writing Systems of the Nationali-
ties in China' was written in Chinese by Zang Gong Chin, Associate Pro-
fessor of Linguistics at the Peking Institute of Central Mindrity Groups
and was translated into Thai by Pei Siaw Rui of the Thai Department,

Peking University. This work reflects the Chinese linguists' view on




minority languages in terms of classification, linguistic characteristics
and writing systems.

Hinake Sakamoto and Makato Minegeshi compiled a bibliography on
'Austroasiatic Linguistics in Japan', which is a collection of published

studies of Japanese linguists on the languages of.this language group.

This volume of 'Science of Language' concentrates on studies of
languages and dialects by Thai and Asian linguists. It is hoped that
these studies will provoke arguments and comments from linguists attend-
ing the 18th International Conference on Sino-Tibetan Languages and Ling-

uistics, Bangkok, August 1985,

Sudaporn Luksaneeyanawin
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TWO TAI DIALECTS IN YUNNAN

Pranee Kullavanijaya

1. Yunnan Province

Yunnan, a province on the southwestern border of the People's
Republic of China, is well known both to the Chinese themselves as
well as to the foreigners for its variety of minority peoples. Yi,
Hani, Jingpo, Tai are just a few examples of the minorities which
altogether can count up to twenty-four. For our purpose here only the

Tais will be discussed.

The province is located with Burma to the west, Sichuan pro-
vince to the north, Guangxi-Zhuang to the east and Vietnam and Lzos
to the scuth, It is comprised of 17 prefectures, out of which at least
11 are where the Tais can be found. In scome of the area, the Tais live
in a great number; in others, they live in small groups. It has been

estimated that the population of the Tai speakers is around 836,000.
2. General information of the Tai Dialects in Yumnan

"It can be seen from the map on the following page that a den-
ser population of the Tai speakers are in the southern area. Within
this area, the Sipsongpanna Tai autonomous regicn and the Tehong Tai-
Jingpo autconomous r-egion1 are where the Tais live most. It is esti-
mated that there are above 200,000 Tais in each of the two regioms.

In the nearby prefectures such as Simaoc and Lincang, the number of the
Tai speakers is less, yet it is still above 10,000. In the other pre-
fectures, the Tais are even less in number, scattering in small groups

all over the area.

The Tal dialects spoken in Yunnan are various. Of these, Tai
Sipsongpanna or Tai Lue and Tai Te-Hong or Tai Loe form the two main
groups. Other minor Tai dialects are however recognized, for examples,

Phu Nong, Phu Saaj, Phu Tai in Wenshan prefecture; Tai Khla, Tai Cung,




[T= Ts IS o PR 5, I = S I I
L]

[EENEY
O
LI

12,
13.
14,
15,
16,
17,

The

Map of Yunnan

#Kunming County

Dongchuan County

Zhaotong Province

Qujing Province
*Yuxi Province
#Simao Province
%Lincang Province
*#*Baoshan Province
*Lijiang Province
*Wenshan Province
*Honghe Hani-Yi Autonomous region
*#Sipsongpanna Dai Autonomous region
#Chuxiong Yi Autonomous region
DaliBai Autcnomous region
#Dehong Dai-Jingpo Autonomous region
#Nujiang Lisu Autonomous region
Degen Zang Autonomous region

asterisk marks the area where Tai speakers live.
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Tai Yaa, Tai Lam in Yianjiang Hani-Yi-Tal autonomous county? The
names of the Tai dialects in Yumnan are geographical names, such as Tai
Sipscngpanna, as well as ethnic names, for example : Tai Cung, Tai Lam.
In this article, only two main groups of Tai dialects in Yunnan will be
discussed, namely, Tai Lue Sipsongpanna and Tai Nuea Te-Hong.
3. Tai Lue Sipsongpanna

Tai Lue Sipsongpanna is often called Tai Sipsongpanna, following
the name of the prefecture. It is spoken mainly in the Sipsongpanna Tai
autonomous region. Several studies of Yunnan Lue have been dene both by
Chinese scholars and by linguists of other countries. However, few works
have been published.3 The often gquoted work on Yunnan Lue by Chinese
scholars is "Phonemic System of Tai Lue of Chiengrung Sipsongpanna,
Yunnan " by Fu, Mao-Ji and others (1955). The more recent works, also on

Chiengrung Lue are Tai Yu Chian Chih by Yu Tsuirung and Li Mei Chen (1979)

and Sipsongpanna Tai Yuwen Kai Kuang by Wu Ling-Yun and Chang Chiusheng

(1981). The work most quoted as the representative of Tai Lue by western
linguists is Fang Kuei Li's " The Phonemic System of the Tai Lu Languageﬁ
(1960). This is the Lue dialect of Chiengtung, a town in Sipsongpenna. In
this article, another dialect of Sipsongpanna Lue will be given. This is
the Lue dialect of Moeng Nun.
3.1 The Lue Dialect of Moeng Nun

Moeng Nun is a town in the district of Moeng Lau which is the
district on the Chinese-Laocs border. The informant / 113 in3/ called
herself and her dialect Tai Sipsongpanna. However, she recognized her
dialect as distinct from the Chiengrung, and Moeng Hai dialects. The
phonemic system below is based on the author's fieldnotes during the
summey of 1985.5
3.1.1 Ceonsonants

The Lue dialect of Moeng Nun presents 19 consbnants. They are

as follows :

P t k ?
pPh th
b d

ts
t s X h
m n 0
W 1l 3




w in the initial position is a labio-dental fricative., 1In a

conscnant cluster, it is simply [w].

A1l the 19 consonants above can occur in the initial position.

In the final positien only -, -t, -k, -m, -n, -n, -w, -j can occur.

Examples:
p pa:1 "fish', xopl "to bite"
ph phom1 "hair"
b bin® "to fly"
ta:l "eye'', not3 "beard, moustache"
th thaw5 "aged™
d da:3 "to scold" _
k kun2 "person", hok1 Ngix™
? ?et1 "one"
f fab "sky"
W wé:n1 "sweet"
s sa:1 "tiger"
X xaj® "egg"
ho:u "to leak”
ts tsaw6 "morning"
law5 "1iquor™
m mgqi mun? "flies"
na:5 "face", ken3 Yhard"
0 nu:2 "snake", nau'JLF "to sit"
3 ja:1 "medicine"

Consonant clusters:
The Lue dialect of Moeng Nun shows the following initial

consonant clusters:
6 4 . .
ml fa~ mlep "lightning"
KW xwa:j2 "buffalo', paj2 xwa:1 "pight hand side™

kv kwa:t2 "to sweep" p

r

st a1 g il 1

1O 11 ol ot 1 1l a1t 11 1l

e el ol e i

L m—— ikt 111
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3.1.2 Vowels

The following vowels are found in the Lue dialect of Moeng

Nun:

@«
o oD @® E
o]

a and a: are contrastive in length. For other vowels, length is not

ﬁhonemic.

€ is phonetically [¢] and sometimes [®¢]
is phonetically [5] and sometimes {©5])
is [x]

Examples:

i cim2 "salty"
xewi "green"
tem3 "iow"
mw2 "hand"
fan2 "atraw!
pat1 "to sweep"

: pa:t3 "to cut”

ful'l:L "rain"
pho1 "husband"
jamq-"thin“

Diphthongs: There is no diphthong in this dialect.
3.1.3 Tones
There are six tones in this dialect.

1, The high level tone ( r_'u-u) h01 "head", m11 "bear“, ta:1 Neye"
: xop1 "to bite", pat1 "to sweep"

2. The falling tone ( }\\ 3-1) o’ “"hand", Kun? "person"

3, The low rising tone { L’ 2-4) da:3 "to scold"”, xaj3 “egg",

not3 Yheard”




4. The mid level tone ( F_ 3-3) naqu Yto sit", ienu "to run",
motu “ant", ha:kq "to vomit, root"
5. The low-fall rise ( 2-1-3) This is a creaky tomne.
sas "shirt", ba:n5 "yillage"
6. The low level tone with a glottal termination ( L- 2-2}.
fa:6 "sky', ma:6 "horse"
In order to have a more complete picture of the Lue dialects
in Yunnan,the comparison of three Lue phonological systems will be

attempted below.

t k [ e t k [:] P t 3 x |7}
ph th ph th ph  th [ch
d b d b d
[ts] [ts] £ s X h 4hr|
s X hy] F 8 X h |m n 0
n n w o1
1 j m n n
1 3
Moeng Nun Lue Chiengrung dialect Chiengtung dialect

The three lists of consonants above seem to show several

differences as follows:

1. The occurrence of /ts/ in Moeng Nun Lue and Chiengrung Lue
but /e¢/ in Chiengtung dialect. This difference is only that of notation.

2. The cccurrence of /ch/ in Chiengtung dialect but none in
the other two dialeets. /ch/ does not occur in the materials of Moeng
Nun nor did Fou Mac-ji mention it in his studies. Therefore, it is
likely that /ch/ is characteristic only of Chiengtung dialect. Similar
explanation can be given to the case of /hr/ which occurs only in
Chiengtung.

3. The occurrence of /2/ in Moeng Nun and Chiengtung dialects
but not in Chiengrung dialect. This seems to be a matter of phonemic
interpretation. Fou Mao-ji has the length distinction for all the 8
simple vowels and ? is non phonemic, predictably cccurring before vowels

and finally after short vowels.

Ha +
5 g 2
ol i in 1 1wl

D
"
e o

£

spd
Tel

tha
spd
The

ing
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4. The occurrence of /v/ as a fricative in the Chiengrung
dialect but /w/ as semi vowels in the other two dialects. In Moeng
Nun Lue, /w/ is in fact [v] in initial positicn. However, as it is
{w)] elsewhere, it is interpreted phonemically as /w/. Li alsc explained

that /w/ in his system had little friction when occurring initially.

It can be concluded that for the consonant system, aside from

/eh/ and /hr/, the three systems do not show any wide difference.

As for the vowel systems, all three dialects have 8 single vowels,
Fou Mao-ji's dizlect has the distinction of length for each of these 9
vowels whereas Fang Kuei Li's dialect and the Moeng Nun dialect have
the length distinction only for /a/ and /a:/. In addition, in Fang
Kuei Li's dialect and the Moeng Nun dialect, only the opening diphthongs
with /a/ as the second segment occur i.e. /ia, wa, uva/. TFor vocalic
sequences with [i] , and [u] as the second segment such as [ai] , [au] ,
They are interpreted as /aj/, /aw/. Fou Mao-ji, however, postulated /ai/

and /au/ as two distinct diphthongs.

The tonal systems of the 3 Lue dialects do not show any difference

except for their phonetic qualities.

After comparing these three dialects, it is reascnable to say
that the 3 Lue dialects are similar in their phonolegical systems.

One remark should be made for the consonant cluster /ml/ which
exists in the Lue dialect of Moeng Nun. This cluster is not mentioned

in F.K.Li's Lue nor in Fou Mao-iji's Lue,
4, Tai Nuea of Tehong

The Tai Nuea of Tehong which is also called by the native,
speakers /ta133 'I:awa-1 xoqusaf or /t3133 192-4f is spoken mainly in the
Tehong-Tai Jingpo autonomous region and also in the nearby area, that
is in Baoshan, Lincang and Semac prefectures. In fact, it can be said
that /tai33 192—4/ is not only spoken in these areas mentioned but is
spoken in a wider area, scattering from Sichuan down to Sipsongpanna.
The word taw in /taw xon / is equal to the Siamese word taju-2 mean-

ing "south™ and xon is from the name of the river Xhong since the




ion.

els

4. The occurrence of /v/ as a fricative in the Chiengrung
dialect but /w/ as semi vowels in the other two dialects. In Moeng
Nun Lue, /w/.is in fact [v] in initial position. However, as it is
[w] elsewhere, it is interpreted phonemically as /w/. Li alsc explained

that /w/.in his system had little friction when occurring ipitially.

It can be concluded that for the consonant system, aside from

/ch/ and /hr/, the three systems do not show any wide difference.

As for the vowel systems, all three dialects have 9 single vowels.
Fou Mao-ji's dialect has the distinction of length for each of these 9
vowels whereas Fang Kuei Li's dialect and the Moeng Kun dialect have
the length distinction only for /a/ and /a:/. In addition, in Fang
Kuei Li's dialect and the Moeng Nun dialect, only the opening diphthongs
with /a/ as the second segment occur i.e. /ia, wa, ua/. For vocalic
sequences with [i] , and [u] as the second segment such as [ai] , [au] ,
They are interpreted as /aj/, /aw/. Fou Mao-ji, however, postulated /ai/
and /au/ as two distinct diphthongs.

The tonal systems of the 3 Lue dialiects do not show any difference

except for their phonetic qualities.

After comparing these three dialects, it is reascnable to say
that the 3 Lue dialects are similar in their phoneological systems.

One remark should be made for the consonant cluster /ml/ which
exists in the Lue dialect of Moeng Nun. This cluster is not mentioned

in F.K.Li's Lue nor in Fou Mao-ji's Lue.
4, Tai Nuea of Tehong

The Tai Nuea of Tehong which is also called by the native,

speakers /tai33 ‘l:auja-1 xoqussl or /tai33

182-4/ is spoken mainly in the
Tehong-Tai Jingpo autonomous region and also in the nearby area, that
is in Baoshan, Lincang and Semac prefectures. In fact, it can be said
that /tai33 192-u/ is not only spoken in these areas mentioned but is
spoken in a wider area, scattering from Sichuan down to Sipsongpanna.
The word taw in /taw =xon / is equal to the Siamese word 't:a’j"t'2 mean-

ing "south" and xon is from the name of the river Khong since the
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Tehong region is south of the river, Since /tail 192_4/ is spoken in a
wide area, various dialects of /ta§3192-4/ are recognized, These
dialects are usually called after the names of the towns, for example,
Tail Mac , Tai Moeng Vo. In this article, Tai Nuea will be used to call

a group of Tal dialects spoken not only in the Tehong region but also

in the northeastern part of Burma. In the Tehong region, although the
majority speak /ta133 132-u/, a small number speak Tai/taw/. Tai/taw/
is in fact a Tai Nuea dialect which is also referred to as Tai Mao

since it is spoken in Moeng Mao, a small town on the Chinese and Burmese
border, Tai/taw/ sPeakeré can be found alsc in Lincang and Simaoc but

usually they are the speakers who have moved from Moeng Mac.

The Tai Nuea of Tehong is a group of dialects distinct from
Tai Lue of Sipsongpanna. The phonological and lexical differences are
to the degree that the speakers of the two languages do not communicate
at ease. In addition, the difference in the orthographic system even
makes the speakers of these two dialects feel that their dialects are
widely apart. Certain historical characteristics which keep Tai Nuea
of Tehong distinct from Tai Lue of Sipsongpanna may well be observed
here. Proto tone A developed into Al, A2 and A3 in Tai Nuea but in
Tai Lue, it developed into Al and A2. The coalescence of Proto conso-
pants ®#2d1 and #?d into 1 in Tai Nuea and #*n and *hn also into 1 is notable
as different from Tai Lue where only *?7dl and %74 coalesced into d but *hn

and #*n coalesced into n.

Sipsongpanna Lue Tai Nuea of Tehong
PT A xa:q-u Wleg! xa:z-u Meg" Al
ta:q-u Heye” Al ta:3‘3 Meyel
. -t t 1 3-3 " " A2
bin 'to fly' men to fly
3-1 " 3-4-3 n 1"
kun "person A2 kon perscn A3
PT #7d dil "gooan 11? wgooan
241 da:w1 "star" la:w® "star®
*n na:2 "rice field" la:3 "rice field"

*hn not3 "heard" lot4 "heard"

spokg
Yangi

Nueaé

4.1.1:

i
. follf
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Exa
ph°

th
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4.1 The Tai Nuea dialect of Moeng Wan

The Tai Nuea dialect of Moeng Wan to be discussed below is
spoken in Moeng Wan, a town in the Longchuan district.® The informant,

Yang Guang-Yuan is a native speaker of Moeng Wan and is a teacher of Tai

Nuea at the Yunnan Inatitute of the Minorities.

4.1.1 Consonants

The Tal Nuea dialect of Moeng Wan presents 17 consonants as

- follows:
P t k ?
ph th
ts
£ s x h
m =Tl n
W 1 3
ts become pre-palatal or palatal [te] when occurring before [e]
x is usually [x] except when occurring before [e] where it is in

free variation with [tg]: xe3 lam6~ toe3 1am6 "piver!

k is usually [k] except when occurring before [i] where it is in
free variation with [te]: kinq~ tqigu "hraneh™

occurs only in the final pesition.

s becomes pre-palatal [¢] before i : qiu "four', oiwu "chisel"
3 is phonetically a fricative [§]
W is labio-dental fricative initially,elsewhere it is simply {w]

All 17 consonants except [n] can occur initially. In the

fipal position, however, only -p, -t, -k, -m, -n, -, ~j, -w, and yg

oceur.

Examples:

p pa:2 "fish"
ph phak1 "food"
t ta:2 Yeyel
th thou "bean"

k kon3 'person"




? %t™ noner

f fon1 "rain"

w wa:n1 Msweet!
s sas "shirt™

x xéjl+ "eggh

h ho? "leak”

ts tsetu "seven"
m men2 "to fly"
-n kon3 "person”
n Qua "snake"

1 lan2 "to sit"
3 ja:w3 "long"

Consonant clusters:

There is no consonant clusters in the Tai Nuea dialect of Moeng

Wan.

4.1.2 Vowels

The following vowels are found in the Tai Nuea dialect of Moeng

10

Wan,

i w

e o

E a be

a:
e is phonetically [fe] : [llet] "tired"
£ is phonetically [Tg] : [ligt} "sunlight"
o is often pronounced [©5] : [?°5i] "sugar cane"
a and a: contrast in length. Other vowels do not show any length con-~
trast.

Examples:
i tin2 "foot"
e men2 "to fly"
= m803 "insects™
a wan3 "day"
a: wa:n1 "sweet"

=

o]

0

2,

- =~ W -




eng

u

o]

2

il

lu:k1 "bone™
fon1 "rain"
hon6 "hot!

There is no diphthong in this dialect.

4.1.3 Tones

1. The
2. The
3. The

4. The

5. The
&. The

There are six tones in the Tai Nuea dialect of Moeng Wan.

low rising tone ( L/ 2-4) ho:” "head", xew1 "tooth',

lip1 "raw", pat1 "to sweep!

mid level tone ( F‘ 3-3) ta:2 "eye", 1302 "o sit",
men2.“to fly"
2
high-rise-fall tone ( ™ 4.5-3) kon "person'!

low level tome ( | 2-2) kaju "chicken", la:l+ "to scold",
?etq Yone", ltetu "sunlight",
pa:tu "to -cuth
5 L1} it
low fall tome ( L\ 3-1) 8~ "shirt
high tone with a glottal catch at the end (I 4-4)

ma:6 "horse"

It should be observed that the Tai Nuea dialect of Moeng Wan

shows similar tomnal develonment fggg Protd-tones ABC to the—thPEe—TEi—
Bk i e fap'vn TFoitd Mg Loalocss

Nezrdisdectsf given by Harr;s (1975); but diffemcnt—fweon{Tal Nuea Moeng
Vo given by Gedney (1976)

<

Tai Neua Moeng Wan ai Nua Chefang, ai Neua Moeng V

Kullavanijaya (1985) Tai Maw Nam Hkam, edney (1976) '
Tai Nua Van Poong Tong //

rris (1975)
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Footnotes

1 The names of the twe regions are spelt by the chinese as

the Sipsongpanna Tai autonomous region and the Dehong Dai-Jingpo
autonomous region.

2 See "the Tai Dialects in Yian Jiang" by Pranee Kullavanijaya

and Dusadeeporn Chumniroksant {forthcoming).

3 William J,., Gedney's fieldnotes on Chiengrung Lue have been

mentioned in several papers but this important work has not been published.

4 r s . . . .
The Tal Sipsongpanna autonomous region comprises 3 districts:

Chiengrung, Moeng Hai and Meceng La.

This is in the researcher exchange program between Chulalong-
korn University and Yunnan Institute of the Minorities in Kumming. The
author would like to express her sincere thanks to the Institute and
especially to Professor Tao Sue Sin, Associate professor Wu Lingyun and
Assistant professor Yang Guang-Yuan for their kind assistance during her

stay in Yunnan.

G'See Jimmy G. Harris's "A Comparative Word list of three Tai
Nua Dialects" in Studies in Tai Linguistics in Honor of William J. Gedney

(1975), pp. 202-230.

7 See William J. Gedney's "Notes on Tai Nuea" in Tai Linguistics

in Honor of Fang Kuei Li(1976), pp. 62-102.

8 The Tehong Tai Jingpo autonomous region comprises five districts
and one town. The five districts are Ruili, Luxi, Longchuan, Yingchiang

and Lianghe; the tcwn, equal to a district, is Wanding.

y occurs after /a/ forming a seguence of 2 vocalic segments

[am]. Here, [am] will be interpreted as VC, i.e. /ay/

f

—

Foé
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MINORITY LANGUAGES OF THAILAND

Theraphan L. Thongkum

1. Introduction

..... , the humblest language may indeed
turn out to shed dazzling light on a point
of general linguistic theory, provided
that the facts are adequately understood
and evaluated: just as a lowly species of
parasite which dwells in the gut of a ter-
mite might some day be found to secrete a
hormone which will provide the key clue in
the fight against mononucleosis. Each
language is a precious repository of human
experience, with its own unique beauty and
power.

Long live the languages of Thailand:
all of them!

(Matisoff, 1983: 80)

Thailand is akin to many nations in Asia in its multi-ethnic and
milti-lingual character. Ethnic minorities still continue to survive in

the country, in spite of the Government's policy of assimilation.

The National Security Council has classified minority peoples in
Thailand into eight major groups: 1) hill-tribes1 2) Haw (Yunnanese Chi-
nese) 3) displaced Burmese nationals 4) Chinese 5) Thai Muslims 6)
Vietnamese refugees 7) recent refugees from Indo-China and 8) illegal
immigrants from Cambodia (see details in Burutphat, 1983). The population

of each minority group is given in Table 1.
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Table 1 : Population of minority groups in Thaijiland

Minority Group

1983 Estimated
Number of Population

1. Hill tribes

Karen

Meao

Lahu

Yao

Akha

Lisu

Others {(Lua', T'in, Khmu')
2. Haw (Yunnanese Chinese)

3. Displaced Burmese nationals

(Mon, Shan, Karen}

4, Chinese

Tae Chiw
Hokkien, Cantonese
Hainanese, Hakka

5. Thai Muslims

6. Vietnamese refugees

7. Refugees from Indo-China

8. Illegal immigrants from
Cambodia

405,777

214,511
57,621
34 4l
31,420
23,104
19,811
24,866
25,046
32,000

3,000,000

1,650,000

1,450,000

1,015,000
88,000
81,090
35,544

(after the Social Welfare Department and the National Security Council)

the et
is son
into d
regios

first,

North:
South-
someq
Accoﬂ
longh
ug,8u

of 1
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2, Identification of languages in the country

Without taking political and socio-economic reasons into account,
the ethnolinguistic classification of minority languages spoken in Thailand
is somewhat different from the classification given above. Before going
into details about minority languages, let us discuss the national language,
regional dialects , foreign languages and second languages in Thailand,
first.

2.1 National language and regicnal dialects

Thailand can be divided geographically intc four major regions
North (17 provinces), Northeast (17 provinces}, Central (25 prdvinces) and
South (14 provinces)., Central Thailand, which has a dense population, is
sometimes sub-divided into West (5 provinces) and East (6 provinces).
According to the estimation of the Institute of Population Studies at Chula-
longkorn University in 1983, the population of the whole country is about
48,846,927, The estimated population of each region can be found in Table
2.

Table 2 : Estimated population of the four regions of Thailand

Population Divided by Sex
Region Total Population Male Female
North 9,633,727 b,9ys5,792 | 4,887,935
Hortheast 16,720,201 8,383,057 | 6,337,144
Central 16,246,796 8,180,450 | 8,066 ,3u6
South 6,046,203 3,040,574 | 3,005,629

Standard Thai, which is based on a prestigious social class accent

of Bangkok, is the national or official language of the country.

Linguists
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have kept the terms 'Tai’ and 'Thai' apart. The former is commonly used to

refers to the entire language family--Tai languages and dialects spoken not
only in Thailand but alsc in Laos, Burma, Vietnam, China and Assam in India
Standard Thai is the medium of instruction in all government and private
schools, and it is also the language of the mass media, e.g. radio, televi-
sion, newspapers, magazines, etc. Although Standard Thai is used widely
all over the country, the inhabitants of the four regions mentioned above
also speak some other Thai dialects at home. The fouwr major regional dia-
lects are Northern Thai (Kham Muang), Northeastern Thai (Isan or Lao),
Central Thai (Siamese) and Southern Thai (Pak Tai).

2.2 TForeign and second languages

Foreign and second languages which have been taught in Thailand may
be divided into two groups: classical languages and modern languages. Other
than the classical languages like Pali and Sanskrit, the only two foreign
languages that have been extensively taught in Thailand over a long period
of time are English and French, with English being the primary by far. Be-
sides English and French some institutioms of higher education also offer
courses on the following languages: German, Italian, Spanish, Russian, Ja-

panese, Chinese, Khmer, Mon, Vietnamese, Burmese, Malay and Arabic.

2,3 Minority languages

To my knowledge, there are about 651 minority languages spoken in
Thailand. Based on their genetic relationships, those languages can be
grouped into 5 language families: Sipo-Tibetan, Tai-Kadai, Austronesian,
Miao-Yao and Mon-Kimer. For the list of language femilies, mincority lang-
uages, location and number of speakers, see Table 3 and the Appendix.

Regarding the number of speakers of each minority language, the fi-
gures have been collected from many sourcesj as usual, differences can be
detected in the various sources, However, 1 have tried'my best to weigh
reliability by comparing the available somrces and consulting knowledge-

able people. The results obtained will be shown in Table 3. TFor languages

ol

B

wi
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in the Tai-Kadai family the number of speakers are not given because reli-

able figures do not exist. The Government has never paid any attention to
the diversity of these ethnic groups since they assimilate very well with
the local people and have never been regarded as 'trouble makers'. The
speakers of Ngiao (Shan or Tai Yai), Xhiin, LU and Yong (a dialect of Li)
are refugees from Burma and Yunnan, whereas the rest of Tai-Kadai groups
are refugees or descendents of war captives from Laos and Vietnam; most of
them came and settled in Thailand about 150-200 years agd. They have assi-
milated very well with local people; as a result, they have tended to lose
their own languages and cultures. The younger generations prefer to speak

local Thai dialects and/cr Standard Thai to their own native lapguages.

Linguists have studied these Tai languages and dialects but have
never estimated the number of speakers. Linguistically, they are similar
te local Thai dialects; besides, they contain a large number of Thai loan-
words and expressions. It is rather difficult to identify the speakers

of these languages since they always try to conceal themselves.

Table 3 : Distribution of minority languages
Ethnolinguistic Location by Province Estimated Number
Group - of Speakers

1) Sino-Tibetan

Sinitic {Chinese)

Tae Chiw

Hokkien

Cantonese Urban communities in every 3,000,000
Hainanese province |

Hakka

Mandarin

Haw (Yunnanese) North: Chiengmai, Chiengrai ‘ 25,046

Tibeto-Burman

Lahu (Lahu Na, North: Chiengrai, Chiengmai, 34,44y
Lahu Nyi,Lahu Maehongsorn, Tak

=

Kwi,Lahu Shehleh
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Ethnolinguistic Location by Province Estimated Number
Group of Speakers
Lisu North: Chiengrai, Chiengmai 19,811

‘ Phayao, Maehongsorn, Tak,
Kamphaengphet, Petchabun,
Sukhothai
Akha North: Chiengrai, Chiengmai 23,104
_ Lampang
Mpi{Kaw) North: Phrae 300
Bisu North: Chiengrai, Lampang 300
Ugong North: Uthaithani 500
. Central: Karnchanaburi,
Suphanburi
Kachin North: Chiengrai, Chiengmai, (a few)
Tak
Rawang North: Chiengrai, Chiengmai (a few)
Karenic
Karen(Sgaw, North: Sukhothai, Uthaithani, 214,511
Pwo, Bwe, Maehongsorn, Chiengrai,
Taungthu) Chiengmai, Tak, Phrae, Lam-
pang, Lampun
Central:Ratchaburi,'Karncha-
naburi
2} Miao-Yao
Miao(Hmong North: Sukhothai, Maehongsorn, 57,621
Hmong Deaw, Tak, Lampang, Petchabun, Prae,
Hmong Njua) Nan, Chiengrai, Chiengmai
Yao{Mien) North: Chiengrai, Lampang,Nan 31,420
3) Tai-Kadai .
Ngiao{Shan or North: Chiengmai, Chiengrai, ?

Tai Yai)

Tak, Maehongsorn, Phichit,
Phitsanulok

Central: Lopburi
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Ethnolinguistic Location by Province Estimated Number
Group of Speakers
Khun North: Chiengmai, Chiengrai ?

Lu North: Chiengrai, Loei, Lam- ?

Yong(a dialect

of.Lﬂ)
Tal Ya
Phu Thai

Thai Wang
Kaloeng

Nyo

Yoi

Saek(Thraek}

Tai Dam

Laoc Song

- Northeast: Mahasarakham,

pang, Phrae, Chiengmai, Lam-
phun, Maeshongsorn

522323 Chiengrai, Chiengmai,
Lamphun |
North: Chiengrai

Northeast: Ubonratchathani,

Sakonnakhon, Kalasin, Nakhoni

phanom, Nongkhai
Rortheast: Sakonnakhon
Northeast: Sakonnakhon,

Nakhonphanom

Sakonnakhon, Nakhonphancm,
Nongkhai, Buriram

Central: Saraburi, Praqhinr
buri

Northeast: Sakonnakhon
Northeast: Nakhonphanom
Northeast: Nongkhai, Nakhon-
ratchasima

North: Loei

Central: Saraburi

Northeast: Nakhonratchasima,
Ubenratchathani

North: Phichit, Sukhothai,

Nakhonsawan,

|

et i ot oot o R o bbb,
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Ethnolinguistic Location by Province Estimated Number

Group of Speakers
Central: Saraburi, Nakhon-
pathom, Samutsakhon, Petchabu-

_ ri, Suphanburi, Karnchanaburi

Lao Khrang North: Nakhonsawan ?
Central: Nakhonpathom, Suphan-
buri

Lao Wiang Northeast: Mahasarakham, Nong- ?
khai, Buriram
North: Uthaithani, Phichit
Central: Singburi, Nakhonpa-
thom, Saraburi, Chainat, Pet-
chaburi, Nakhonnayok, Prachin-
buri, Karnchanaburi, Chachoeng- -
sao

Lao Tai North: Nakhonsawan ?
Central: Nakhonpathem, Suphan-
buri

Lao Ngaew Northeast: Loei 2

Lao Kao

Phuan

North: Phetchabun, Nakhonsawan

Centrai: Singburi, Lopburi,
Salaburi

Northeast: Ubonratchathani

North: Nan

Central: Saraburi

Northeast: Nongkhai, Loei

North: Kamphaengphet, Sukho-

thai, Uthaithani, Phichit,

Phrae

Central: Saraburi, Lopburi,

Phetchaburi, Nakhomnayok, Pra-

chinburi, Suphanburi, Chachceng-

5ao
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Ethnolinguistic
Croup

Location Ly Province

Estimated Number
of Speakers

4) Austronesian

(Malayo-Polyne-
sian)

Malay

Mcken (Urak
Lawoi',Sing)
5) Mon-Khmer

Mon{Raman)

Nyah Kur
{Chac Bon)

Khmer

Chong

South: Pattani, Yala, Narathi-
wat, Satun, Songkhla, Nakhon-

sithamarat, Suratthani

South: Satun, Krabi, Phangnga,
Phuket

Northeast: Nakhonratchasima
North: Uthaithani, Lamphun
Central: Bangkok, Dhonburi, Non-
thaburi, Pathumthani, Samutpra-
karn, Samutsongkhram, Samutsa-
khon, Karnchanaburi, Chachoeng-
sao, Saraburi, Lopburi, Petcha-
buri, Ratchaburi, PFrachuapkhi-
rikhan, Trat

Northeast: Chaiyaphum, Nakhon-
ratchasima

North: Petchabun

Northeast: Surin, Buriram, Sri-
saket, Mahasarakhram, Ubonrat-
chathani, Nakhonratchasima
North: Uthaithani

Central: Chanthaburi, Trat, Pra-
chinburi, Suphanburi

Central: Chanthaburi, Trat,

Chachoengsao

1,015,000

2,157

100,000

3,000

500,000

3,000

0 100 e ol ot o o 1 101 1, b 1
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Ethnolinguistic Location By Province Estimated_ﬁumber
Group of Speakers
Samre Central: Trat (a few)
Kui(Suai) Northeast: Surin, Buriram, 150,000
Srisaket, Mahasarakham, Na-
khonratchasima, Ubonratchatha-
ni
Nyoe(a lialect ] Northeast: Srisaket S00
of Xul)
Bru Northeast: Ubonratchathani 300
So Northeast: Sakonnakhen, Ma- 5,000
khonphanom, Nongkhai, Kalasin
Mukdahan
Khmu'! North: Chiengrai, Nan, Chieng- 4,000
mai
Central: Karnchanaburi
T'in(Mal-Phrai)jNorth: Nan 8,000
Mla Bri' North: Nan, Phrae 150
Khamet North: Chiengrai, Lampang 200
Lavia' North: Chiengmai, Maehongsorn 10,000
Wa North: Chiengrai (a few)
Palaung North: Chiengrai (a few)
Sam Tao(Plang) [North: Chiengrai {2 few)
Phalok North: Chiengmai (a few)
Amok North: Lampang (a few)
Phang(Mang) North: Chiengmai (a few)
Aslian(Taen- South: Phatthalung, Satun, 200
Aen, Kan Siw, |{Yala, Narathiwat
Tae De, Ja Hai)
Vietnamese Northeast: Nongkhai, Udonthani 88,000

Ubonratchathani, Nakhonphanom
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Table 3 (continued)
Ethnolinguistic Location by Province Estimated Number
Group of Speakers

Sakonnakhon, Roi Et, Khonkaen
Mahasarakhram, Kalasin

Central: Chanthaburi

3. Genetic classification of Southeast Asian languages spoken in Thailand

Historical linguists seem to agree upon the genetic classification
of Thailand's languages inte five families: Sino-Tibetan, Tai-Kadai, Miao-
Yao, Austronesian and Austroasiatic. However, they are still debating
about the remoteness of the relationships among these language families.

At least three hypotheses have been proposed (see Figure 1):

Figure 1 : Remote relationships of Southeast Asian language

families found in Thailand

Hypothesis A

Linguistic superstock

r._ Sinitic (Chinese)
1. Sino-Tibetan ————— Tibeto- i
| Tai-Kadai

L Miao-Yao
2. Austronesian (Malayo-Polynesian)

3, Austroasiatic (Mon-Khmer)

Hypothesis B

Linguistic superstock

[ Sinitic (Chinese)

1. Sino-Tibetan Tibeto-Burnan

Miao-Yao
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Tai-Kadai

2. Austro-Tai b Austronesian(Malayo-Poiynesian)

3. Austroasiatic {(Mon-Khmer)

Hypothesis C

Linguistic superstock

Sinitic (Chinese)
Tibeto-Karen

1. Sino-Tibetan Tibete-Burman

Karenic
Tai-Kadai

2. Austro-Tai Austronisian (Malayo-Polynesian)

. Miao-Yao

3, Austroasiatic (Mon-Khmer)

Whether Tai-Kadai and Miac-Yao belong to the Sino-Tibetan super-
stock or not, historical linguists are not so certain. In mainland China,
Chinese linguists, such as Zhang Gong Jin (1985), include Tai-Kadai and
Miao-Yao in the Sino-Tibetan phylum (see hypothesis A), whereas Western
linguists have inclined to support Benedict's Austro—Tai'hypothesis, i.e.
Tai-Xadai, Austronesian and Miao-Yao are genetically related (see hypothe-
sis C). TFollowing the Buddhist concept of the middle way, most of Thai
linguists have remained silent, except Manomaivibool (1976) who supports
the hypothesis of a Tai-Chinese relationship. To prove or disprove the
above hypothesés, more research on historical and comparative Southeast

Asian linguistics is needed.

4, Liquistic characteristics

4,1 Sino-Tibetan

The genetic relationship of Sinitic (Chinese) and Tibeto-Burman has
been proved and widely accepted. Hundreds of cognates have been discovered
and regular sound correspondences have been established, However the place
of Karen is still problematic.
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Benedict (1972) excludes Karen from Tibeto-Burmanproper and sets
it up as a branch on the same taxonomic level as Tibeto-Burman. Therefore,
Karénic and Tibeto-Burman are regarded as descending separately from a
higher-order proto-language called 'Tibeto-Karen' {see Figure 2A), Matisof

(1983) has a somewhat different viewpoint (see Figure 2B). He says,

++...In phonology (tone systems, depletion of

final consonants and in basic vocabulary), Karen

seems in fact to be quite closely related to the
- Lolo-Burmese subgroup of Tibeto-Burman.

For a number of reasons I perscnally feel
that there is no need teo posit an intermediate
*Tibeto-Karen' level, and Karenic can be consi-
dered to be merely another subfamily of Tibeto-
Burman, on the same taxonomic level as Lolo-
Burmese or Kuki-Chin-Naga.

{Matisoff, 1983:66-67)
Figure 2 : Place of Karen in Sino-Tibetan language family

Sinitic (Chinese) _ ————
A. Sino-Tibetan ) S
) —— Tibetoe-Burman

Tibeto-Karen -—

— Sinitic (Chinese)

Kuki-Chin-Nzga
Himalayish

B. Sino-Tibetan —o
+—— Tibeto-Burman —{—— Xachinese

Lolo-Burmese
Karenic

For ten days, in October, 1882, I had an opportunity to work on
Piow /phidw/, a dialect of Pwo Karen, spoken in Ban Khao Lek, Khao Chot
Subdistrict; Srisawat District, Karnchanaburi Province. This jungle Pwo
Karen dialect has a large number of distinctive vowels including /i/,/iy/,

/u/ aml /uw/; for example,

Lmhl
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df ‘'frog' diy ‘'egg' ku? 'island, call' khdw 'smoke(n.)’
1Y *to go! iy 'wind® mu  'female' nuw ‘breasts’
chi “'urine’ ch?y "ten' ?u phi 'global fish'phaw fgrand father'

It is very amazing to find that Plow still has kept Prote #®iy and
*-uw in words derived from Proto Tibeto-Burman as reconstructed by Benedict

(1972); for example,

four b-liy » iy breasts nuw > nuw
die tsiy > B?y rat “beyuw > yuw
day #niy > nly grand father %puw * phaw
grand mother #%ply ph?y smoke{n.) *kuw > Khiw

" In almost all Tibeto-Burman languages, no distinction is made

between %*-i and *-iy ,or between #-u and *-uw ," says Benedict (1972:147).

~ However, they are still alive in Plow as shown above. ° This finding might

be used as an evidence to support Matiscff's feeling that Karen should be

regarded as a subfamily of Tibeto-Burman.

Concerning other high vowels, #*-1 > -ey, %*-ey >-1 , %-u >-a%, -ow,

-oW? , or -aw? depending upon following consonants, and *-ow »-u ; for

example,
- > -ey Fegy > =i
! A
tree, wood #*sin > Bdy tiger *d-key > khi
Znt 2 . - 4
year nin » ney fire *mey > ml

, . rattan cane *rey 3 i
%-y »-a+%, -ow, -ow?, -aw? Y ¥

get, obtain ¥*ney @ nf

Q- b4 éi’ . ] . ‘-
mortar g-sum > 6 boilied rice *mey > mi

warm fum > |5+

stone *r-iun > low Frow > -u
brain ' *nuk > ndw? female *mow » mu
enter *nup > naw? thorn *tsow > chi

Common linguistic features of Sino-Tibetan languages are as follows:

Monosyllabicity: the majority of words in all Sino-Tibetan languages are

monosyllabic or one syllable; the exceptions appear to be secondary.
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Tonality: Most Sino-Tibetan languages possess lexically contrastive:

pitches or tones,

Affixation: Most Sino-Tibetan languages can be shown to have at one time
possessed. derivaticnal and morphological affixes which can change or modi-
fy the meaning of the main stem of a word.

Classifiers: All Sino-Tibetan languages have classifier systems. Classi-
fiers are morphemes or words whose functicn is to indicate the semantic
class to which nouns belong. For example, in Sgaw Karen, [be?21] is the
classifier used for marking of lexical items that share semantic feature
[+flatness] , no matter what shapes or sizes the objects have. Thus, leave
mats, winnowing trays, blankets, the moon, tortcises, knives, etc., are
assigned to the same noun class, since all of these nouns are classified by
[be??!] |

Word order: Chinese and Karen have Subject-Verb-Object order and modifier-

modified, whereas Tibeto-Burman languages are Subject-Object-Verb and modi-

fied-modifier.
4.1.1 Chinese (Sinitie)

_ The Sinitic languages fall inte a Northern and a Southern group.
Mandarin dialects belong to the Northern group, and the Southern group
comprises Wu, Hsiang, Kan,vYﬁeh and Min. Haw or Yunnanese Chinese is
actually a Mandarin dialect. Cantonese is a Yueh language; Tae Chiw,

Hokkien and Hainanese belong to Southern Min, and Hakka is a Xan language.

To help the reader get some ideas about the characteristics of Chi-
nese languages, a brief linguistic description of Tae Chiw {Swatow dialect)

will be given as an example.

Tae Chiw (Swatow dialect) (Gyarunsut, 1983)
Sound system
Initial consonants: p t k ? ph th kh b g ts tsh

s h m n n w | J

Final consonants: p k T mn w ]

IWWMMUW‘MWWdliilmlmmnmu L T T Rp R o—

!

hnwni“
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)

Vowels:

Tones: Tone 1
Tone 2

Tone 3

Tone 4

Tone 5
Tonﬁ}Ba
6b

Tone sandhi rules:

Word order:

Subject-Verb-0Object

a) now1 k"i'aq tua

child shoot

b)  7aj° pha?® kia'
mother hit c¢hild

L .B

c) fua  boj ts+1

I buy

Modifier-Modified {when {

NP = N+ N

a) koj1 n%qa

chicken epg

45
Ordinary Nasalized
- i F
e - 0 e - o
a a
ia ic ue ua ia io ue ua
Mid level (33)
Low level (11,22 in checked syllables)
Low falling (21)
High falling (51)
High level (55) 5
Low rising (24)
Mid falling {(32) -
Tone 2 > 5
Tone & > 6 When followed by
Tone 5 > 3 any tone
Tone 5 > 2 (in checked syll.
Tone 6a > 6b
3, .U A e e
tsiaw ' A child is shooting a bird.
bird
* The mother hits her son.’
Tsh€?2 * I bought a book.'
book

NP
NP

N + N })
ADJ + N

' chicken egg'

#



b) mak? - tsap2
eyes water

c) T+03 nan2 tsiw'

Chinese liquor
NP = ADJ + N
a)  7ow kaw'
black deg
b) puj2 4
fat pig
6 1 4

c) nia” tsa® bow

pretty woman

Modifjed-Modifier (when

VP = V + ADV

a) qla§ tsa?s
pretty very

b) kia2 me:u
walk quickly

c) tsaws maq3
run slowly

Numeral-Classifier-Noun

a) sa1 tsia?5 tsiawu

3 clf. bird
b)  si° liap? nin®
b clf. egg
c) 00w6 ki1 pik2'
5 clf. pen

4.2 Tibeto-Burman

Most of the Tibeto-Burman languages spoken in Thailand belong to

46

-

-

YP = V + ADV

tears !

Chinese liquor !

a black dog !
a fat pig !

a pretty woman '

very pretty '
walk quickly !

run slowly '

three birds '
four eggs !

five pens '

” “mnl ||li 1l h‘i ||| bl m" bl nuhlmn m«lﬁMll.lem.m il 14

I wll ]

bl ..M..mwwmmJLHMMMMM 0 il iliL el m.unﬂhhmi.t M Hiib |II|WHH|I‘IL il ll Il
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the Lolo-Burmese subgroups. The three major Loloish languages of Thailand
are Lahu, Lisu and Akha. Lahu and Lisu belong to the Central Loloish sub-
group; Akha, Bisu, Mpi and Ugong are included in the Southern Loloish sub-

group.

The Loleish languages have complex tonal systems and quite a large
number of vowels; syllable-initial consonant clusters are rare; and sylla-
ble-final consonants are absent. The following is a brief linguistic des-

cripticn of Mpi.

@i_ (Duanghom, 1980)

Sound system

Initial consonants: p t ¢ k 2?2 ph th ch kh m n p n
f s b w o j pj phjtw tj kw kj

khw khj mj nj hj

Yowels: Ordinary Laryngealized Nasalized Laryngealized and
Nasalized
[ w U w u H w u 1 W g
e + o e ¥ o 3 i & & i @
a o a a a a B a
iy ai 1] o7
Tones: Tone 1 = High level (55)
Tope 2 =  Mid level (33)
Tone 3 = Low level (11)
Tone 4 = High rising-falling (453)
Tone 5 = Mid rising-falling (342)
Tone 6 = Low rising (14)

Tone sandhi rules:

Rule 1 : 0dd numbered tones (1, 3, 5) when following tone 2 (only in

. . 2 .
negative prefix ma” 'not') will become even-numbered tones (2,

4, B):

2 1 > 2 2 2

| @
A
)
| F
[
on
A"
M
jon
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Rule 2 : 0dd numbered tones(1, 3, 5) in especially verbs, when preceding
any tones in auxiliaries or particles will become even-numbered

tones (2, 4, 6); for example,

l T >
E. 4 > &_ 4 5 5 > 5_ 5
Word order:

Subject-Object-Verb

a) Ia2 mi2

pi2 kh;g3 ' A girl is playing a flute.'

girl flute play

~4 A .
b) he 21 188 531 ' A vulture killed a snake.'

vulture snake kill

LS
[N
s
m
L7
Ina
r
[ Jw
o w
W b
oo | &
o w
‘IIIIIIIIIIIIIIIIlIIIIII"“"IWWWNN"WHWMNJJWM“ﬂhﬂhm

Modifier-Modified (when NF = N + N)

NP =N+ N

~l . .
a) ma kl? m|2 ' a Burmese girl !

Burmese girl

b) mi2 khwi2 ' smoke (caused by a fire)!

fire smoke

NP=H+ADJ})

Modified-Modifier (when {
VP V + ADV

NP = N + ADJ

a) h52 mjuq ' coocked rice !

rice cook

b) wa’ thga ' a fat pig °
pig fat
VP = V + ADV
aj phai6 - kau ne N ' really astringent '

astringent really

+3

b} ?& ho® mi ' It rains continually but gently.'

rain gently
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Noun~Numeral-Classifier

) . B

~a) na pl2 DG ' two guns '
gun 2 clf.

. LU . .
b} ko4 p|2 ti ' two grains of rice '

rice 2 clf.

4.3 Karen

The largest Karen group in Thailand is the Sgaw. The next largest
groups are the Pwo (Pho), Bwe (B'ghwe or Palaychi) and Taungthu (or Pa-0},
respectively. The last two groups, the Bwe and Taungthu, have recently
settled in Maehongsorn Province. The following is a brief linguistic
description of the Sgaw Karen dialect which is speoken in Ban Yang Kham Nu,
Muang District, Chiengrai Province. The analysis presented here is based
on my fieldnotes which were collected during February 25-March 5, 1985,
The dialect that I had an opportunity to work on is similar to R.B.,Jones'

Bassein Sgaw.

Sgaw Karen (Ban Yang Xhum Nu) (L. Thongkum, uppublished study)

Sound system
Initial consonants: p t ¢ kK 7 ph th ch kh b d

mon p (s z x ¥y h wlv~v)
r 1 dw Iw sw 2Zw nw chw ke
khw yw py phy by ‘cy chy pl
phi bl kI khl kr

Vowels: i e g + 8 a u o 2
Tones : Tone 1 = High rising-falling (453}
Tone 2 = Mid level (33)
Tone 3 = Mid falling (31)
Tone # =  High level (44)
Tone 5 = Low level (22)
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My analysis of Sgaw Karen tones differs from the one proposed by
Jones (1961). Jones postulates three tones (high, mid, low) and cne final
consonant /-7/. In my opinion, it is a better solution to say that Sgaw
Karen has five tones but no final. This dialect of Sgaw Karen has two
kinds of phonation type: normal voice (vibration of the vocal cords) and
breathy voice (arytenoids apart, ligamental veocal cords vibrating), which
are the properties of Tone 1-4-5 and Tone 2-3 respectively. The phonetic

correlates of Sgaw Karen tones are as follows (see Table 4}:

Table 4 : Phonetic correlates of Sgaw Karen tones
. . . Syllable
Toue | Pitch Phonation Type | Vowel Length | Vowel Quality ]
Ending
1 453 normal voice half long normal -
2 32~33 breathy voice half long normal =p~h
~34 {slightly)
3 31 breathy voice half iong. raised -h
(heavily)
L Liys normal voice short normal -7
5 22~21 normal voice short normal -7

Tone sandhi: There are only few cases of teone sandhi. From my corpus, I

‘could find only two cases; they are as follows:

Rule 1 : Tone of prefix f?a-/ will be 4 or 5 depending upon ftone in the

stem following it, i.e.

[ta=/ > /?a-? before Tone 1, 2, 4, e.g.

a) ’tho3 23? nal ' beak of a bird !
b) ZEF c:ha2 ' chicken !

L
c) ?a5 sa ' heart °

/ta-/ > /?a-? before Tone 3, 5, e.g.

L -
a) 1Ta zl3 thu3 ' house pole !

b) %?a’ di ' egg !

'.l L.MINIIII—I—_?
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Rule 2 : Tone of the word meaning 'one, single' will be 4 or 3 depending

upon tone in the following word, i.e.

/ta/ > /Ta? before Tone 1, 2, 4, e.g.

a)  le2 ts° ya2 ' go alone !

b) -ph32 13? phuu ' one flower °'
/el > /ta? before Tone 3, 5, e.g.

a) sa te  thu ' one tree !

B)  de® to be® '

one frog !

Word order:

Subject-Verb-Object

a) za2 thaq che2

' I am weaving cloth.'!
I weave cloth

b) chwi® 252 thi® ' A dog is drinking water.'

dog drink water

~ Modifier-Modified (when NP = N + N)

NP = N+ N
a) cho2 (?a% di° : ' chicken egg '
chicken egg
bl (za% c93 thaq ' my pig !
my rig
Modified-Modifier (when { Npo= N+ ADJ})
VP = V + ADV
NP = K .+ ADJ
a} chwi3 (?a? su2 ' a black dog '
dog black
b} daq do5 ' a big house '

house  Dbig
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VP = V + ADV

y 3
a) ha no ' walk slowly '

walk slowly

b) .ci5 khle2 ' run quickly !

run  quickly

Noun-Numeral-Classifier

a) ja?5 Sa?u be?5 ' three blankets !
blanket 3 clf.

b) cw?t kni? pa2 ' two hands !
hand 2 clf.

4,3 Tail-Kadail

All Tai languages are basically moncsyllabic and tonal. Compound-
ing is the chief method of derivation. Reduplication or repetition of a
word or part of it is common. Classifiers are used with numerals and vary
according to the nouns they modify. Subject-Verb-Object is the word order
of Tai sentences and clauses. In noun and verb phrases, the order modified

modifier is employed.

Almost all Tai dialects spoken in Thailand belong to the South-
western branch of the Tai language family. Saek {or Thraek), a Northern
Tai language, is the only exception. Central Tai languages are not found
in Thailand. To demonstrate the linguistic characteristics of Tai lang-

yages, 4 brief description of Nyo will be given.

Nyo (That Choeng Chum dialect) (Jodking, 1980)

Sound system

Initial consonants: p t ¢ k ? ph th kh b d m n

n 0 s h w | J
Final consonants: p t Kk 2 m n o w
Vowels: i i & e ¢ . eg w ww ¥ ¥x @ as

U uUu © o0 2 2o 12 we ue



Tones : Tone

Tone

Tone

P
1"

Tone

Word order:

Subject-Verb-Cbject

4 .
a) phoo haJ3 q:n2
father give money
b)  khoJ® hen' maa
I see dog

c) !aaw2 kin1 paa1

he eat fish

Modified-Modifier (when {

a) khaj® kaj°
egg chicken

L) !ep3 mmw2

_nail hand

NP = N + ADJ

a) hw3n2 naj2

house big

4y ., 2 2
b) mee nin naam

woman beautiful
VP = V¥V + ADV

L .2 2
a) paan waj] - waj
walk quickly

b) kin1 saaq

eat slowly

53

Low rising (25)
Mid level (33)
Mid falling (31}

High rising-falling (453)

NP
NF
VP

< ==
+ + +

' Father gave (me) the money.'

' I saw a deg.'

' He eats fish.'
J})
Y

' chicken egg '

&&=

' finger nail '

' a big house !

' 3 beautiful woman °'

' walk quickly '

' eat slowly !
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c) cep2 khanat3 ' really hurt !

hurt very

Noun-Kumeral-Classifier

a) man2 saoq1 hue1 ' two potatoes !

potate 2 clf.

b) mur]q 53301 daar]1 ' two mosquito nets !
mosgquito 2 clf,
c) siin”  saam’ taan3 ' three pieces of meat !
meat 3  clf.

4.4 Austronesian (Malayo-polynesian)

Austronesian languages are divided into two major subgroups: Western
or Indonesian branch and Eastern or Oceanic branch. The Western branch,,
which is our main concern here, comprises Malay, Sundanese, Madurese,Jjava-
nese, Balinese, Tagalog and some other 200 languages. Local Malay dialects
and Moken spoken in the South of Thailand also belong to the Western branch
Western Austronesian languages are spoken mainly in Malaysia, Indonesian,
the Philippines, Madagascar and Northern Celebes; however, languages of
fhe Chamic group, such as Rade, Curu, Jarai, etc., are spoken in Vietnam

and Cambodia, and the Atayalic languages are spoken in Fermosa.

In Comparison with other Southeast Asian languages, Austronesian
languages seem to have the most complex morphology. Affixation, redupli-
cation and compounding are common morphological processes. Four word
classes may be distinpuished according to their syntactic and morphologi-
cal behavior: nominals (nouns, proncuns, classifiers, etc.), verbals
{transitive verbs, intransitive verbs, copulatives, etc.), adverbials
(adverbs of time, adverbs of manner, etc.) and particles (numurals, quan-
tifiers, prepositions, etc.). The first three classes exhibit a more com-

- plex morphological structure.

Affixation: There are four types of affixes: prefixes, infixes, suffixes,

and circumfixes (discontinuocus combinpation of prefixes and suffixes); for
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example,

a) Jinak 'to be tame'’ > penjinak 'decoy, tamer!'

b) tati-tali ‘'ropes' > tali-temali 'all kinds of ropes'
c) seni tart! > seniman ‘artist!

d) rumah "house! > perumahan 'housing'

Reduplication: Reduplication of a noun or verb is derivational. Two

kinds of reduplication can be found: partial reduplication and complete

reduplication; for example,

Complete reduplication:
budak tchild! > budak-budak "children!

hitam ‘dark! > hitam-hitam 'very dark'

Partial reduplication:

rumah 'Thousge'! > mah-rumah "houses!
angkat Viift{v.)!? > ek~angkat '1ift repeatedly’

Compounding : A compound form is a construction that has two or three
free forms as its constituents; for example,
ayah ‘ffather'+ tua 'old! > ayah tua 'eldest uncle'

maha ‘'big' + siswa 'pupil' > maha siswa 'student’

A brief description of Pattani Malay (a Maley dialect spoken in
Pattani Province) will be given as an example of Western Austronesian

languages.

Pattani Malay (Faculty of Humanities, Songkhlanagarintra University)

Sound system

Initial consonants p t © k ph th ch kh b d 3
gmnnpan f & s x h B
z vy wor | j pp tt cc kk

bb dd 33 gg mm nn pp onn Ss gy
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Final consconants : n h ?
Vowels : Ordinary Nasalized Diphthongs
i + u H - u al au
e - o) - - - aa ao
e a > e a 3 ae  ao
aai aau
Word order:
Subject-Verb-Object
a) ibu dukon anah ' The mother is carrying her child,'’
mother carry child '
b) bapos? kato? g¥du? ' Father is beating a drum.'
father beat dprum
c) dems> bunuh  gago? ' You killed a crow.'
you kill crow
NP = N+ N
Modified-Modifier ( when NP = N + ADJ » )
VP = V + ADV
NP = N+ N
a)  kébon g+toh ' a rubber plantation '
garden rubber
b) ula bisa ' a poisonous snake !
snake  poison
c) fbu aje ' a hep !
mother chicken
NP = N + ADJ
a) umdh  buyo? ' an old house '
house old
b) gigi buboh ' false teeth '

tooth false




11d. !
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¢)  ike  kiyl ' dry fish '
fish dry

VP = V + ADV

a} layi d+yah ' run quickly '

run  quickly

b) pusT kKELPIT ' twirl around !

twirl around

c) layi . hapo~hapo ' to gallop !

run slowly

Noun-Numeral-Classifier

a) pese s+ cHka? ' a handful of sand '
sand 1 handful

b) kiyeto tigo  buwoh ' three cars '
car 3 clf.

¢} pp>  pa? bute ' four coconuts !
coconut 4 clf.

4,5 Miaoc-Yao

This family consists of tweo languages, Miac and Yao, and each com-
prises numerous dialects. The greatest concentration of Miao-Yao is in
the Southern provinces of China: Kwangsi, Kwangtung, Xweichow and Yunnan,
North Vietnam, northern Laos and northern Thailand. The linguistic affi-
liation of Miac-Yao with other Southeast Asian language families is open
to doubt, as 1s true of Tai-Kadai, i.e. Chinese linguists place it in the
Sino-Tibetan phylum, whereas Western linguists have inclined to include

it in the Austro-Tai superstock.

Miao living in Thailand can be divided into two maﬁor sub-groups:
Hmong Deaw (White Miao) and Hmong Njua {Green Miao). Miao dialects spoken
in Thailand belong to the South-West subbranch of Western Miao, and the Yao

of Thailand speak Mien dialects.



Among the minority languages of Thailand, Miao-Yao is well-known for its

complex initials. Similar to Sino-Tibetan and Tai-Kadai this linguistic
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group is tonal and monosyllabic. To demonstrate the characteristics of

this language family, some linguistic features drawn from White Miao will

be given as follows:

White Miao (Ratanakul, 1975 & Mottin, 1978)

Sound system

Initial consonants :

Final consonants :

. Yowels

Tones : Tone
Tone
“Tone
Tone
Tone

Tone

-~ ¢ om B oW oy

Tone
Word order:

Subject-Verb-Obiect
1 1 7
a) ku® cho” tle

I sweep house

b) n+3 ndau3 ku1

he hit I

Modified-Modifier (when {NP

p
gh
z
mb

t ¢ k g 7?7 ph th c¢ch kh

d dh m o p f s @ h v
ts t] tg tsh tfh tgh |
mph ml nth nd nts nt) nt 4

ntsh ntfh ntgh pech pj ok Nq
Ngh hkm hn hp hl sj pl phl

mb |

N

hml  mphi
?

e + a u o ia ai a¥ au ua

High level (55)

Mid level (33)

Lower mid level (22)
Low level {11}

High falling (52)
Low falling (21)

Mid rising (35)

' I swept the house.’

' He hits me.'

NP - N
A

I nn
< ==
+ + +

VP

e
]
-

A N AN ) 0




its

stic

will
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NP = N+ N

a) tfol mbie>

cluster rice

b} qe2 qai1

egg chicken

NP = N + ADJ

a) tjrho7 ndua6

shirt torn

b) so  liat
thread red
VP = V + ADV
a) mu3 ke7 qer)1
walk slowly
b) khia' ntga+?’
. run quickly

Numeral-Classifier-Noun

a) 2t 1ut pot 28’
1 cif. seil
b) pe1 tu3 mi7

3 clf. ecat

L.6 Austroasiatic

cluster of rice plants '

chicken egg !

a torn shirt !

red thread !

walk slowly '

run quickly !

a Jump of soil '

three cats !

This superstock comprises about 150 languages, and each language

has numercus dialects.

Mon, Khmer and Vietnamese are culturally the most

impertant and have the longest recorded histories which can be dated back

many centuries.

The rest are minority languages spoken in Thailand, Bur-

ma, Laos, Vietnam, Cambodia, Malaysia, South China and Eastern India. The

two major language families of Austroasiatic superstock are Munda and Mon-

Khmer.

Only Mon-Khmer will be considered in this preseant study because



60

there are no speakers of Munda languages in Thailand.

. Mon~Khmer speaking tribes have been regarded as the original inha-
bitants of mainland Southeast Asia. To understand Scutheast Asian peoples
and cultures well, we need to understand Mon-Khmer languages and cultures

first. This language family is of great importance as a linguistic sub-

stratum for all Southeast Asian languages.

Diffloth (19B0) classifies Mon-Khmer languages into twelve main
branches (see Figure 3). It is very fortunate that eight branches of Mon-

Khmer can be found in Thailand: Khmer, Monic, Katuic, Palaungic, Khmuic,

Pearic, Aslian and Viet-Muang (only Vietnamese}.

Only a few Mon~Khmer languages are tonal; they are Vietnamese, Sam
Tac (Plang}, Northern Khmu' dialects, Samre, etc. The rest can be classi-
fied into two major types: registered languages that have distinctive
phonation types, such as Mon, Nyah Kur, Kui (Suai), Se, Bru, etc., and

non-tonal languages which have neither tones nor registers, such as Mla

Brif,Lav#a', Aslian, etc.

Originally, most Mon-Khmer words contained two syll&bles: major
(or stressed) syllable preceded by minor (or unstressed} syllable.
extraordinary variety of vowels can be found in major syllables; vowels
in minor syllables are rather limited. Prefixes and infixes are quite
common, although in most cases, affixation is not active anymore. Elabo-
rate expressions by means of reduplication are alsc typical.
are secondary in comparison with Tai-Kadai, Sino-Tibetan, Miac-Yao and

Austronesian. To demonstrate the linguistic characteristics of Mon-Khmer

languages, a brief description of Bru will be given.

Bru (L. Thongkum & see Puengpa 1980)

Sound system

Initial consonants : p t ¢ kK ? ph th kh b d m
npn s h w | j pr pl br

bl tr thr kr k!

Final consonants : p t kK 2 h m n n w? wh j?

Classifiers
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KHMER

MON -

Figure 3

North

Mon-Khmer

East

R

South

Mon-Khmer

Mon~-Khmexr
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Twelve branches of Mon-Khmer language family

Viet-Muang
———.Mang
Khmuic
—=— Danau
Anguic
Palaungic Lamet
Waic
Palaung-Riang
Khasian
FPearic
Khmer
North
Central
Eahnaric South
West
Katuic East
L West
Monic
——North Aslian
_[Senoic
Aslian Jahut
- .South Aslian
Nieobarese

(after Gerard Diffloth )
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Vowels : i 1i e e £ € a aa w Ww ¥ ¥¥ A
P PP U ud O 00 3 3o I8 ia we ud
Registers : Register 1 = slightly creaky voice, higher pitch ()

-

Register 2

Word order:

Subject-Verb-Object

a) 7achp  wlu-wajh  sbD
dog wag tail
b) ntaw céh  lamplw?
he pare bamboo strip
c) tapda cfik mlan
snapping
tear net
turtle NP
Modified-Modifier (when NP
VP
NP = N+ N
a) kré? ntrus]
dung chicken
b) sar3al kusdn
cast-off skin snake
c) sdj? tarfa?
meat buffalo
NP = N + ADJ
a) priat céen
banana ripe
b) ?aja?  takan
woman unmarried
e) tarfa® parfen
buffale black

breathy voice, lower pitch, onglide

)

of low vowels

' The dog wags its tail.’

' He is paring bamboo strips.'

' A snapping turtle tore the net.!

DJ
v

b

chicken's dung *

< 2
+ + +

N
A
A

‘a cast-off snake skin !

buffalo meat !

ripe bananas '
' a spinster '

' a black buffale !
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VP = V + ADV

a) racan Wak-74t ' laugh merrily '

laugh merrily

b) mia can . ' rain heavily '

rain heavily -

Noun-Numeral-Classifier

a) tabdon  stan f im "' five faggots of torches !
torch 5 clf.
b)  nkwn pai  kantdon ' three bowls of small eggplants '
eggplants 3 clf.

5. Writing systems

Many of the minority groups in Thailand are people with preliterate
cultures. Only a few of them have a long written tradition. The Indic-
based scripts used by Tai Yai (Shan, Ngiac), Li, Khin, Mon and Khmer speak-

ing peoples can be dated back many hundred years (see Samples 1-5).5

Sample 1 : Shan script

§565do1coschacat fw&o&m’ag&o??.a?sn ofontocod
cm9g ccSoy plvir 2iE580Em"2¢” Bcbwef Befo’ g
el Qﬁmfm’cﬁ&ﬁ:nfaﬁﬁoﬁxﬂopc&ac’ca?ocﬁ: i
e YabocSactoy cerjS&’-x‘c::-‘fnpgaéoﬁ*E ooy
cm‘l‘o[m'foe’o?uém’cc& vEom’enf ooty c8c§c8.o'a$

o6 co?§:§n$c§598mﬁc§§39‘5t sufnBogon’alpeds ¢

Sample 2 : Lu script
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Sample 3 : Khiln script

TLENNLA LS L S S fn fTa 0

R R et F R R b o N

—~ e ih A FTEIACE 44N VL BN S L W 54

00§ §njaizadlichled n chogg®s §rER2024
) L ¥4 Ac 'E‘;' Lo //ﬁg' inﬂ.e I’-

r. o.%r‘:_)ugo-'b,;\ -U;:;%J‘a&gu&g g2dad

Sample 4 : Mon script

ptedudoBeddecor§och ecpBom
oégo‘moc—_g&eooé. ¢ mcﬁcﬁgoﬁocﬁm@sﬁ%
84&5039035:35_0:5“;0 ‘ oco-aoggéoili:ﬁi
@1 038)fi 501 GReJELEBToES S,

Sample 5 : Khmer script
= -
1o . w0 ) 19 1w o
HICOSSODARIND o tsw'mjmm:mmnmnm@n ggfn’: T ¢

:mn@gt'rsng‘mﬁw o f’g{ﬁbﬁ st ? érﬂ“vg,nﬁ;':én?m
. . A ’ ;

ESwlgrBalrapen 3N 4 w);rgm:'s'ﬁﬁnwofw 5 9
' .
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Thai is the medium of instruction in schools all over the country.
The Government's policy of assimilaticn indirectly encourages minorty
peoples to learn to read and write Thai. However, the majority of them
are still illiterate. To promote literacy among the minorities, writing
systems based on Thai orthography have also been developed by Christian

missicnaries and Tribal Research Center staff (see Sample 6).

Some minority groups have more than one writing system, For exam-
ple, the Sgaw Karen have used three kinds of orthography: Burmese-based,
Roman-based and Thai-based ones. About 1830, a missionary named Jonathan
Wade devised a writing system which based on the Burmese alphabet for
Paganyaw {(Sgaw Xaren). That Paganyaw writing system has gaiﬁed wide spread
use among the Sgaw Karen beth in Burma and Thailand (see Sample 7). In
addition to the traditional writing system shown above, Roman-based and
Thai-based scripts for writing Sgaw Karen were also developed, The Roman-
based orthography was prepared by Father Joseph Seguinotte in 1954 (see
Sample 8) and the Thai-based one by Pravit Phothi-Art in 1980.

Thai-based orthographies for writing minority languages seem to be
the most accepted in Thailand even among Christian missionaries (see Table
5)., In fact, there are no other better choices because the Thai Govern-
‘ment is very firm about the policy of assimilation. The best way for the
minority language people to become Thai is through formal education, and
the ability to read and write their own languages written in Thai script
is a stepping stone to literacy in Thai, the national language, which is

the medium of instruction in schools.

6. Usefulness of language study for ethnologists

Language, culture and society are intimately connected. There is
no way to understand peoples with different cultures unless we understand
their languages well first. The clearness of thought of a people depends
greatly upon their language; for example, it is very difficult tc discuss
colours with the Mla Bri' because basically they have only four colour

terms:
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Sample 6 : Urak Lawoi' in Thai script

Usaglnrglunprdnegdn. gty dug
¥ngulzutushy. Qtyﬂfﬂtg'\ﬁumﬂ‘uﬁ' L6
a11%u. Sgnudendul§eawaruong
g1 fag¥nuige. Fnq8urlfiafasney
Msweliiogtn. dsghunzenan.

(from Smalley, 1976)

Sample 7 : Sgaw Karen in modified Burmese script

F§r0005010558:005 SnSanmt
Qgg?'ﬂ:l. &ngm:im "55\‘1 &h.-
Mﬁg?ssﬁi’:‘ﬁfa?;?' opecSiond3s
dl.sﬁémo‘)cﬂuﬁtmwﬂwmbﬂo&,

(from Smalley, 197¢)

Sample B : Sgaw Karen in Roman script

21 Sa n hoo ta] civ pax leplez tai wal Je: «Su
t'maz of pgar K'nysu t'geix ! pguz be »v maz o pgar
'nyau neff, k’baf taf cif mysof suzr Iar» 22 Mt
me§ yaoi daf iz, y'tai bef m le : «Pguz be av ooy Biwul
av daupej wail meif, k'baf taj cif nysuf ssx; pgaz le
ey civ apau av dsupo walj neif, kbef by laiz 3 sux -
300 pgat soof kel sav pgaj t'hpaf.sv of deuv pgaz ke
wv civ pluj av dsupaj waf] neif, k"bef taj cif mymf sur

(from Smalley, 1976)
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balak ' 1light colour ! thuk wek ' dark colour '
benlin ' colour of green ten ' colour of ripe
fruit or leaf ' fruit !

Thus, any colours will be classified by the Mla Bri' into one of

the four cétegories as follows:

balak thuk wek benlin len
white, ivory, black, brown, green, yellow,
pink, pale blue, navy blue, blue, gold,
pale green, dark green, turquoise, orange,
silver gray, gray, purple, ete. red,
lavender, beige, i etc. maroon,

ete. etc.

This colour scheme seems sufficient for jungle people like the Mla
Bri' to get along with their simple way of life. On the other hand, this
group of people have three words meaning 'to eat': ?3? 'to eat rice' ,
pyj 'to eat fruit and vegetables, and bon 'to eat flesh'. Why do they
need three words for their consuming business? It seems luxurious when
their cuisine is not sophisticated at all. To answer this kind of gques-
tion, ethnologists need help from linguists and vice versa. Boas (1966)

points out the relations between linguistics and ethnelogy as follows:

..... If ethnology is understood as the science
dealing with the mental phenomena cof the life
of the peoples of the world, human language,
one of the most important manifestations of
mental life, would seem to belong naturally to
the field of work of ethnology,....

(Boas, 1966:17)

«es..frOom practical, as well as from theoreti-
cal, points of view, the study of language must
be considered as one of the mest important
branches of ethnological study, because, con the
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one hand, a thorough insight into ethnology
can not be gained without practical knowledge
of language, and, on the other hand, the fun-
damental concepts illustrated by human lang-
uages are not distinct in kind from ethnolo-
gical phenomena; and because, furthermore,
the peculiar characterestics of languages are
clearly reflected in the views and customs of
the peoples of the world.

(Boas, 1966:22)

PP R P VRS R Pt e T R
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Footnote

According to the survey conducted by Social Welfare Department
of the Ministry of Interior in 1883, there are about twenty hill tribes
living scattered in West and North Thailand. However, only six tribes:
Karen, Lisu, Lahu, Akha, Miao and Yao, have been regarded by the Govern-
ment as important ethnic minorities., Recently, three more Mon-Khmer tribes

have been included: Lua'(Lavia'), T'in{Mal-Phrai) and Khmu'.

2 For linguist the word 'dialect' means 'a form of speech used by
a well-defined geographical and/or scciological subset of a larger speech

community' (Matesoff 1883:57)
This can also be explaipned in terms of language innovation.

Dorsc-velar nasal /n/ is rare. Only a few words used by old people

have this sound as initial consonant.

> By courtesy of Mr. Mahak Samocepitak.
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THAT DIALECTOLOGY UP TO THE YEAR 1984 *

M.R. Kalaya Tingsabadh

The beginning of Thai dialectology could perhaps be dated back
to 1956 with the appearance of a study of the Songkhla dialect (Vichin-
tana, 1956} and a study of the Nakhon Sithammarat dialect (Miller, 1956).
Much has been accomplished since then., Many regional dialects of Thai
spoken in all parts of the country have been investigated both indivi-
dually and in comparison with one another. In what follows, these studies
will be surveyed.2 The term 'Thai dialects' is used here to refer to
the four main dialects: Northern Thai, Nertheastern Thai, Central Thai
and Southern Thai, as well as all of the sub-varieties of these dialects.
Since Standard Thai is not regarded as a regicnal dialect of Thai due to
its distinct social status, the studies which deal only with this variety
will not be included in the survey. However, the studies which compare
~ Standard Thai with one or mbre regional dialects will be considered.
Moreover, the survey will not include sociolinguistic studies of Thai,
a number of which are in existence at present, since they study linguis-
tie variation from a different point of view. The survey will be divided
into three parts according to the subject-matter of the studies: the
phonological studies, the lexical studies, and the studies of the other

aspects of Thai dialects.
1. PHONQLOGICAL STUDIES
1.1 Descriptive phonclogical studies

4 large number of phonological studies of Thai dialects
are descriptive in nature. In these studies the dialect spoken in cone
location was analysed. In the majority of cases the location selected
was the homeland of the researcher and the researcher himself or herself
acted as the sole informant (e.g. Wiroonrat, 1970). The data collected
were, in some céses, checked with a few other speakers of the same dia-

lect (e.g. Oraphim 1969, Chalida 1977, Suwimon 1978). 1In the remaining
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studies two or more informants were interviewed.

They were selected

on the basis of a set of criteria, the most important of which was their

domicile i.e, permanent residency in the area under study (e.g. Sawai

1977, Wichit 1980),

All of the descriptive phonolcogical studies conform in their

disregard of existing linguistic variation among the informants, if more

than one informant was used. Their presentation is usually similar,

comprising an inventory of conscnant phonemes, vowel phonemes, tones,

and syllable types. These are described and a few examples are given.

Some of these studies give tables of phoneme co-occurrence and many ef

them provide a list of dialect vocabulary in the appendix. The Thai

dialects that have been studied and presentedesin this mamnner are listed

in Table 1,

Table 1

Descriptive Studies of the Phonological System of Thai Dialects

Dialect 3

Reference

Northern Thai

the Chiangmai dialect

the Phrae dialect

Northeastern Thai

the Nakorn Ratchasima or Khorat dialect
the Na Pho dialect (Loei province)
the Phetchabun dialect (Lomsak district)

Central Thai

the Nakhon Thai dialect (Phitsanuloke province)
the Kirimat dialect (Sukhothai province)

the Rayong dialect

Benchawan (1962)
Warancot (1978)
Pitsri (1977)

Chalida (13977)
Prapart (1980)
Wirconrat (1970)

Damrong (1979)
Kanchana (n.d.)
Oraphim (1969)
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| Dialect _ Reference
Southern Thai
the Suratthani dialect (Bandon district) Suwimon (1978)
the Nakhon Si Thammarat dialect Vilaiwan (1970)
the Songkhla dialect (Muang district) Vichintana (1659)
the Sakorm dialect (Jama district, Songkhla . Chalerm (1983)
province)

the Thep Kasat Tree dialect (Thalang district, Sawai (1977)
Phuket province}

the Phuket dialect (Muang district) Somchit (1970)
the Takbai dialect (Narathiwat province) Wichit (1980)

Scme of the studies mentioned in Table 1, for example, the study
of the Takbal dialect, do compare some aspects of the dialect under
study with those of Standard Thai. However, since such a comparison is
only a minor part of the study, they are regarded here as destcriptive

phonological studies.

Two of the studies mentioned above differ from the others. One
of them is the study of the Phuket dialect by Somchit (1970}, in which
.the analysis was carried out in the framework of generative phonology.
The other is the study of the Kirimat dialect by Kanchana (n.d.) in
which the phonological system of the dialect was analysed in order to

see whether it reflects the Thai language of the Sukhothai pericd.

Up to now there has been only one descriptive study of just the
tone system of a dialect. Court (1972) investigated the Traat dialect
and presented interesting information on +this dialect of Central

Thai.

All of the descriptive studies mentioned above contain useful
information about many different dialects. What is lacking in most of

them is an accurate and detailed description of the phonetic characteris-
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tics of consonants and vowels. The phonetic description of tones

is usually more satisfactory. Two of the studies differ from the
others (Vichintana 1959, Suwimon 1978). They give a detailed des-
cription of each segmental phoneme and each tone as well as describe
the process of tonal assimilation in the dialects. In these studies
indirect palatograms of consonants were made and tones were analysed
instrumentally. These two studies should be used as models for any
future study of the same nature. Although instruments for analysing
sounds are not easily accessible in Thailand, a good descriptive study
can be carried out using auditory judgement provided that the re-

searcher has a sclid background in general phonetics,
1.2 Comparative Phonological Studies

As far as the comparative phonological studies of Thai
dialects are concerned, many have been undertaken. Some compare the
whole system including consonants, vowels and tones, while the others
select just one or two aspects for comparison. A very important com-
parative phonological study of Thai dialects iz J. Marvin Brown's

From Ancient Thai to Modern Dialects {1965). He compared the phonolo-

gical system of 43 Thai dialects spoken in 34 provinces along with th§}
of several other languages in the Tai family. The phonological systems
presented have been found by other scholars to be highly accurate.

This work has been used as reference in most of the later studies of
Thail dialects. All of the studies that compare the whole of the phono-
logical system of Thai dialects are listed in Table 2 and those that
compare only the tone system are listed in Table 3. One study differs
from the others and is not listed in the Tables. It investigated va-
riation in the realization of high vowels in the dialects spoken in
Phuket, Phang-nga, Krabi and Trang as well as compared the tone system
of these dialects (Jarcenquan 1981},
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Table 2

Comparative Studies of the Phoncological System of Thai Dialects

Dialects Compared

Reference

All Four dialects

The four dialects (16 study locations)

49 dialects spoken in 3Y provinces

The Chiangmai dialect, the Ubon dialect,

the Songkhla dialect and the Bangkek dialect

Northeastern Thail

none

Northern Thai

none

Northern Thai aﬁd Central Thai

The Chiangrai dialect, the Chiangmai dialect,
the Lampang dialect, the Phrae dialect and
-the Bangkok dialeect

Central Thai

All of the districts in Rayong province

All of the districts in Suphanburi province

Southern Thail

All of the districts in Suratthani province

All of the districts in Nakhon §i Thammarat
province

‘Egerod (1961)

Brown (1965)
Sornklin (1973)

Katsura (1969)

Scmpong (1979)
Kalaya (1980)

Theraphan and others
(1978)

Jariya (1982)
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Table 3

Comparative Studies of the Tone System of Thai Dialects

Dialects Compared Reference

All four dialects

the Chiangmai dialect, the Khonkaen dialect, Haas (1958)
the Songkhla dialect and Standard Thai

Northern Thai

the Phrae dialect, the Nan dialect, Jones (1965)I+
the Lamphun dialect, the Chiangrai dialect

(Muang district), the Chiangmai dialect,

the Chiangsaen dialect (Chiangrai province),

the Bandu dialect (Chiangrai province)

Northeastern Thail

All of the districts in Nakhon Ratchasima Wanna (1979)
province

Central Thail

All of the districts in Phitsanulcke Kanchana and other
province (1980)

All of the districts in Ratchaburi Wipawan (1981),
province : Lorrat (1983)

Central Thai and Southern Thai

Some distriects in Prachuap Khiri Khan Kesmanee {1983)
province and some districts in Chumphon

province

Southern Thai

none
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These comparative phonological studies differ in their scope
and methodology. In some studies the dialects selected for comparison
are spoken within the boundary of one province {e.g. Theraphan and
others 1978, Kalaya 1980). In the other studies the dialects compared

are spoken in more than one province (e.g. Brown 1965, Jaroenquan 1981).

As far as the selection of study locations and that of infor-
mants are concerned, some of the studies divided the study area into
sub-areas on the basis of existing administrative units (e.g. districts)
and a local person was asked to select one or more informants from each
sub-area {e.g. Theraphan and others 1878, Kalaya 1980}. In the other
studies, rectangular grids of a certain size were drawn on the map of
the study area dividing it inte a number of sub-areas and the villages
which were situated close to the centre of the grids were selected as
the study lccations. One or more informants were then chosen from each

of these villages (e.g. Jaroenquan 1981).

In one study the two types of selection were used together in
a highly appropriate manner (Kesmanee 1983), During the first two stages
of this study the method of selecting one location per grid was used.
The discrepancy between the two stages was in the size of the grids.
Those in the first stage were larger than those in the second stage.
During the third stage of the study when the location of the linguistic
berderline between Central Thai and Southern Thai had been narrowed down
to a sub-district or Tambon, the data were them collected from each
village. This combined usage of the two methods led to most satisfac-

tory results.

In all of the comparative phonclogical studies the criteria
employed in the selection of informants are usually the same. They are
the people who were born and grew up in the study area. Sex, age group,
profession and level of education are the other criteria usually employed
in the selection of informants in these studies. Such criteria were
fixed so that any linguistic variation that was found could be attributed

to the areal factor.
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Several of the comparative phonological studies mentioned
above show that there is much tonal variation in all four Thai dialects
including Central Thai. In one study such variation was successfully
used as the basis for locating the linguistic borderline between Central
Thai and Southern Thai (Kesmanee 1983). It is situated in the south of

Prachuap Khiri Khan province.

Many isophones were drawn in the area where Southern Thai is
spoken. In Suratthani (Theraphan and others 1978) three major areas
were separated on the basis of tonal variation. In subsequent studies
it was found that the three tonal systems are also used in neighbouring
provinces {(Jaroenquan 1981, Jariya 1982). The system used in the northern
part of Suratthani is also used in Phang-nga and Phuket. The system used
in the south of Suratthani is also used in most of Nakhon Si Thammarat
and in Krabi and Tréng. The third system was found in a small area in
the northeast of Suratthani and the north of Nakhon Si Thammarat. In
the study by Jarcenquan (1981), the phonetic realization of high vowels
was used to divide Phuket and Phang-nga from Krabi and Trang. Other
isophones based on consonantal and vocalic variation were also found in

this area of the South.

Two recent tonal studiés gave interesting results. One shows
that there is a dialect with just three tones (Kesmanee 1983). It is
spoken in Ban Chong Chang, Tambon Kamnocet Nopphakhun, Bang Saphan dis-
trict, Prachbap-Khiri Khan province. The other study (Kanchana and others
1980) shows that the Thai sub-dialects spoken in Phitsanuloke province
have different tonal systems from those of the other Thai dialects studied
previcusly. It is of interest that the first study was carried out in
the transition area between Central Thai and Scuthern Thai, and the second
in the transition area between Northern Thai and Central Thai. In another
study (Wanna 1979) it was shown that the sub-dialects of Thai spcken in
Nakhon Ratchasima, which is situated in the transition area between Cen-
tral Thai and Northeastern Thai, alsc have rather unusual tonal systems.
The results of these studies show that the phonological system of the

sub-dialects spoken in all of the transition areas between the four main
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Thai dialects should be investigated more extensively and in greater

detail.
2. LEXICAL 5TUDIES

Apart from the phonclogical studies of Thai dialects, the
studies which deal with dialect vocabulary constitute another important
category in Thai dialectology. These studies, which may alsoc be called. }

lexical studies, may be divided intc three sub-groups.
2.1 Ipnformal lexical studies j

In the studies of this type, words in a dialect were pre-
sented together with their gloss. Sometimes cbservations were made on
their use {e.g. Banphot 197%a, N. Uraikul 1978, Phaiboon 1982a). In
one study (Thaworn 1979} a large number of words in the Khorat dialect
were listed. Some were also compared with words in Chaiyaphum and Ubon
Thai. Most of these works were done by non-linguists but they do con-
tain some useful information and should not be overlooked by students

of Thai dialects.
2.2 Dialect dictionaries

Several dictionaries of Northern Thaili have been published
“(e.g. Thammarachanuwat 1353, Met 1965, Jaroon and others 1981). There

is one dictionary of Northeastern Thai (Wirawong 1972)., A dictionary

of Southern Thai was published recently (Sathaban Thaksin Khadi Suksa
1882). These dictionaries vary in their quality. The main problem seems
to be the representation of words in the dialects. It can be solved
gsatisfactorily by transcribing them using either the alphabet of the In-
ternational Phonetic Association (Sathaban Thaksin Khadi Suksa 1982) or
the phonetic alphabet adapted from the Thai alphabet (Jaroom and others
1981}.

2.3 Comparative lexical studies

The third group of lexical studies consists of studies
which compare the lexical items of various dialects. This is the type

of study that at one time Fang-Kuei Li found lacking in Thai dialectology
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(Li 1975). The first study of this aspect was not carried out until
1978 when an attempt was made to collect dialect vocabulary from every
district in the country (Somsonge 1978). A Questionnaire of 326 words
was sent by post. Many problems were encountered in this study, espe-
cially the low rate of return of the questiconnaires. In this study
maps were given showing the distribution of some lexical items and some
isoglosses were drawn. It was concluded that dialect vocabulary can
vary a great deal not just among the main dialects but from district to
district. This study did not give much information about lexical varia-
tion among dialects but it bas its value as a pioneering work in this
field.

The other studies which deal with lexical variation among dia-
lects are a study of areal and social variation of vocabulary in Phitsa-
nuloke province {Somsonge 1981), word geography in Nakhon Ratchasima
province (Vichin 1983}, a study of the distribution of dialect vocabu-
lary in Thailand (Jaroon and Wantanee 1883), the division of Northern
Thai into two sub-dialects on tﬁe basis of lexical variation (Wantanee
1983), the location of the lingistic borderline between Central Thai
and Southern Thai based on lexical variation (Wannmaporn 1983) and the
division of Sukhothai province into dialect areas on the basis of dialect

vocabulary (Varee 1383).

These comparative lexical studies cover areas of different
sizes: the whole country (Jaroon and Wantanee 1983), more than one pro-
vince (Wannaporn 1983, Wantanee 1983), and one province (Somsonge 19é1,
Vichin 1933, Varee 1983). The methods used in the selection of study
locations in these studies are similar to those in the comparative pho-
nological studies. Either administrative units like provinces, districts
or tambons were used as the basis for selecting appropriate villages
{Burutphat 1981), or recténgular grids were drawn on the map of the study
area and one or more villages were chosen from each grid (Jarcon and Wan-

tanee 1983, Wannaporn 1983), In one study {(Varee 1983), all of the vill-

ages in the Sukhothai province were selected as study locations.
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The data in these studies were collected either by direct
interviews {(Vichin 1983, Wannaporn 1983) or by questiomnaires, which
were sent by post or by hand (Jaroon and Wantanee 1983, Wantanee 1983,

Varee 1983), One of the studies used both methods (Somsonge 1981}.

When interviews were used, the informants were selected accord-
ing to a set of criteria similar to those mentioned in the comparative
phonological studies. With questicnnaires the informants were either
village headmen (Varee 1983} or headmasters of village schools (Wantanee |
1983)., One study differs from the others (Somsonge 1981). In this
study as many as nine informants were reguired from each location. One i
person at each location, usually the headmaster of a village school, was :
requested tc select the informants according to the criteria of age and

level of educatiocn.

The number of semantic units used in these studies ranges from
30 to 250 items. A large number of items were employed when the method
of direct interview was used: 250 items in Vichin's study (1983) and
120 items in Wannaporn's study (1983)., TFewer items were used in ques-
tionnaires: 63 in Wantanee's study (1983), 80 in Jarcon and Wantanee's
study (1983), and 30 in Varee's study (1983). There were 100 items in
Somsonge's study (1981).

The comparative lexical studies mentioned above gave very inter-
esting results. In the study of lexical variation in the four regions _
(Jarocn and Wantanee 1883) it was found that there was a great deal of i
variation in each region. Different types of variation among the repgions :

were alsc shown in this study.

In the study of Phitsamuloke province {Somsonge 1981} it was
found that the Central Thai lexical items were used almost exclusively

in the districts in the west of the province. In the districts in the

centre, the majority of the lexical items used were also Central Thai.
In the east of the province, however, about the same number of the
Northern and Northeastern Thai lexical items and the Central Thai lexi-

cal items were used. No definite conclusion was drawn in this study on
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the social variation of lexical items.

In the study by Varee (1983) a linguistic map of Sukhothai
province was produced on the basis of the lexical items used at each
study location. 1In the south and the centre of the province the majo-
rity of the lexicgl items used at each location are Central Thai. In
a district in the west near Lampang, the majority of the lexical items
are Northern Thai. Finally, in the north of the province the lexical
items used are a mixture of the items from the two dialects. Some
items from Northeastern Thai are also used. It was concluded that the
north and the northwest of the province formed a part of the transition

area between Central Thal and Northern Thai.

In Nakhon Ratchasima province a linguistic boundary between
Khorat Thai and Northeastern Thai or Lac Isan was found in a few places
{Vichin 1983). The location of fhe boundary was based on a bundle of
52 isoglosses which alsoc coincided with the isophone based on the ténal

variation between these two dialects.

In the study of lexical variation in Northern Thai or Xhammuang
spoken in tﬁe eight provinces in the north of Thailand {Wantanee 13883),
although isoglosses scattered 211 over the area under study, thirty of
them ran in the same direction, from the north to the south and divide
the area into twe parts. On this basis it was concluded that Northern
Thai could be divided into two sub-dialects: western Khammuang spoken
in Mae Hongson, Chiangmai, Lamphun and Chiangrai provinces, and eastern
Khammuang spoken in Nan, Phrae, Lampang and Payac provinces. The boun-
dary between the two sub-dialects was drawn on the basis of linguistic
evidence. It turned cut that the boundary was in the area where an
important mountain range, the Phi Pan Nam, is situated. 1In the study
by Wannaporn (1983), which aims at locating the 1inguistic borderline
between Central Thai and Southern Thai on the basis of lexical varia-
tion, isoglosses also appeaf all over the area of study. On the basis
of the bundling of a number of isogiosses and also that of the ratio

between the central Thai lexical items and the Southern Thail lexical
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items used at each study location, it was concluded that the linguistic
boundary between the two main dialects of Thai is situated in the south
of Prachuap Khiri Khan province. The boundary found in this study is

in the same area as the boundary drawn on the basis of tomal variation

in another study (Kesmanee 1983).

These studies of lexical variation show that the distribution
of dialect vocabulary varies almost from one semantic unit to another.
Isoglosses usually scatter all over the area of study. Some do coin-
cide and form bundles of isoglosses, but they are relatively few in
number. This situation created a seriocus problem in those studies which
aimed at locating a lipguistic boundary between two dialects. In three
of the studies mentioned above solutions to this problem were suggested
(Vichin 1983, Wannaporn 1983, Wantanee 1983). The solutions in these
studies were similar. The lexical items that belong to each dialect were
counted at each study lbcation. A comparison was made at each location
between the number of the lexical items of the two dialects. The results,
which were either in percentage or in ratig, were plotted on the map of -
the area under study. The dialect boundary was drawn at the point where
about the same number of the lexical items of the two dial?cts were used
{Wannaporn 1983) or between two locations, one of which used the lexical
items of dialect A more than those of dialect B, and the other of which
used the lexical items of dialect B more than those of dialect A (Wanta-
nee 1983). The method employed in these studies seems satisfactory but
it has one important problem. How does one tell which lexical item be-
longs to which dialect? Several techniques have been used. More know-
ledge on lexical variation among the major dialects and within each
dialect is needed so that better results in this type of investigation
can be obtained., Further improvement is also required in the other
aspects of the methodology used in comparative lexical studies. In
particular, the criteriz for analysing the data into different lexical
items have so far been set up for each individual study. It is. hoped
that in the near future a set of criteria can be established for general

: s s 5
use on the basis of sound correspondences among the Thai dialects.
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3. STUDIES OF THE OTHER ASPECTS OF THAI DIALECTS
3.1 Studies of word classification

Word classification has been studied on three dialects:
the Chiangmai dialect (Youkhiang 1977), the Khon Kaen dialect {Phong-
siri 1982) and the Southern Thai dialect spoken in Chumphon and Nakhon
Si Thammarat (Premechit 1980). The first two studies are similar.
Test frames were used to identify word classes and their members in the
dialects. Structures of phrases, clauses and sentences in these dia-
lects were élso analysed together with the functions of the word-classes
in those structures. The study of Southern Thai is different from the
other two. In this study words in the dialect were classified and the
criteria used were said to be both grammatical and semantic. However,
the classes yielded were rather peculiar. Nouns were not grouped as
one of the grammatical classes but pronouns, verbs, and classifiers were,
aleng with compounds and loan words. These last two categories are gene-
rally considered structural entities. Moreover, while the grammatical
classes appear in the main part of this work, the semantic classes where
nouns occur were put in the appendix. Nevertheless, this study containe

valuable information that can be further analysed.
3.2 Studies of cne word-class

The studies in this category analysed one class of words
‘in a dialéct either from the structural viewpoint or from the semantico-
phonological viewpoint. The former is concerned with the formation of
words in one class and sometimes with their function in various syntac-—
tic construction. The latter is concerned with the relaticnship between
the phonological content of words in one c¢lass and their semantic con-

tent.

The studies which are structural in nature are a study of redu-
plicatives in Northerr Thai (Ruengdej 1979), a study of intensifiers in
the Chiangmai dialect (Meewan 1980) and a study of verb modifiers in the
Lamphun dialect (Jiraporn 1984). Ruengdej classified reduplicatives

according to their formation. Meewan classified intensifiers according
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to the number of syllables and the use of consonants and vowels in
these words. Jiraporn classified verb modifiers according to their
position of occurrence and gave a comprehensive list of these modi-

fiers.

The studies which analysed one word-class form the semantico-
phonclogical viewpoint include a study of intensifiers in Northeastern
Thai (Prakong 1976), a study of reduplicatives in the same dialect
(Theraphan 1979), a study of reduplicatives in Northern Thai (Suwattana
1983) and a study of final particles in the Chiangmai dialect (Roongarun

198u),
3.3 Byntactic studies

So far there has been just one syntactic study of Thai dia-
lects (Somsak 1977). In this work interrogative constructions in the
Ubon Ratchathani dialect in the northeast of Thailand were analysed

using the medel of transformational generative grammar. Questions were

divided into two types—disjuhctive questions and non-disjunctive gquestions.

These were then subcategorized further. A few claims were made in this
study. TFirst, Yes/No questions are derived transformationally from dis-
junctive constructions. Secondly, there is no necessity to_postulate Q
in the underlying structures of questions in Thai grammar. This study

is a pioneering work in this aspect of Thai dialectology.
3.4 Descriptive studies of more than one aspect of a dialect

There is just one weork in this category. It describes
Chiangmai Thai in detail including the phonological system, word-forma-
tion and word-classes along with their functions. Tﬁe word-classes
used were traditional ones like nouns, pronouns and adjectives, for
examples. It alsc compares scme aspects of the dialect with those of

Standard Thai (Narong and others 1970).
3.5 Comparative stﬁdies of one word-class

There is- one work in this category. It compares classi-

fiers in the Chiangmai dialect with those in Standard Thai by looking

[P PP
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at their function, position and use (Kantima 1983),
3.6 Ccmparative studies of more than one aspect

In all of the studies in this category a regicnal dialect
was compared with Standard Thai. The aspects which were compared in
all of them were the phonological system and lexical items. Word-for-
mation and some syntactic construciions were compared in some studies -
and not in the others. The regional dialects which were studied were
the Songkhla dialect (Vichintana 1956), the Khon Kaen dialect (Wantanee
and Dee Yu 1978), the Thoong Yang dialect spoken in Uttaradit province
(Samruay 1981), and the Phetchaburi dialect (Suksaman 1984),

This survey has shown that much has happened in Thai dialectology
during the past twenty-eight years. It is hoped that more will be accom-
plished in the future. In the sphere of descriptive studies as many
dialects as possible should be analysed in depth. Its phonological sys-
tem needs to be studied not just at the phomological level, but at the
precise phonetic level as well. Comparative studies of Thai dialects
also have a long way to go. We have only skimmed the surface of tonal
variation among the Thai dialects and the study of lexical variation is
only in its infancy. The study of the other aspects of Thai dialects
‘will give useful information, especially the study of the formation and
" the function of word-class is a dialect. Another possible direction for
future studies is that which combines the methodology of dialectology
with that of séciolinguistics. Such studies have already been done abroad

and have given very interesting results (Trudgill 1974).

To conclude, it is hoped that this survey will give rise to fur-
ther research in this field. Such research should be done on the basis
of a sound knowledge of linguistics so that real advancement in this

field can be achieved.
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Footnote

t This is a revised version of the paper presented at the !

International Conference on Thai Studies, Bangkok, 22-2% August 1984,
The research on which this paper was based was carried out with a
grant from the Research Fund for the Promotion of Academic Advance-
ment, Chulalongkorn University which was given through the Thai

Studies Program.

2 Although it is an cbjective of this survey to include all of

the published studies and thesis on Thai dialects, some may have been
excluded due to an oversight. A number of books and articles have not
been included in this survey intehtionally. They are of two types.

The first consists of the textbooks and the articles on Thai dialects

in general as well as the articles which summarize the studies which

are mentioned in the survey. All of these are listed in the biblio-
graphy. The other type consists of the articles which list some dialect
vocabulary or present informal observations about characteristics of a

Thai dialect. Some of these are listed in the bibliography.

3 The name of the dialect in the table follows the way it was

called in each study.

* In this study the initial conscnants of Northern Thai and
Central Thai were also compared but the main emphasis of this study was

on the tone system.

5 After this paper had been presented two other lexical studies

were completed (Chamlong 1985 and Praphaphan 1985). Chamlong investigated
lexical variation in every village in Lampang province using a guestion-
naire of 142 semantic units. Praphaphan compared the lexical items used
in Suratthani, Nakhon Sithaﬁmarat and Songkhla to represent about 2,800

semantic units.
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